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Türkiye'de Yayımlanan Çuvaş Türkçesi, Edebiyatı ve Folkloruna 

İlişkin Çalışmalar Üzerine Bibliyografya Denemesi 

Dogukan ÖZEY
1 

Özet 

Çuvaşistan, Rusya Federasyonu içerisinde yer alan Türk topraklarından birisidir. Doğusunda Tataristan, 

batısında Nijnıy Novgorod bölgesi, kuzeyde Mari Cumhuriyeti, güneyde Ulyanovsk bölgeleriyle çevrilidir. 

Başkenti Rusça söylenişiyle Çeboksarı, Çuvaşça söylenişiyle Şupaşkar’dır.  Çuvaş Türkçesi, İlk Türkçe söz içi 

ve söz sonu r ve l seslerini korumuş olması bakımından lehçe tasniflerinde ayırt edici özelliğe sahip bir Türk 

lehçesidir. Bu çalışmada, Türkiye’de Çuvaş Türkçesi, edebiyatı ve folkloru üzerine yapılan çalışmalar 

incelendi. Giriş bölümünde verilen bilgiler kısa tutuldu. Bunun sebebi birçok kaynakta bu bilgilerin kapsamlı 

bir şekilde ele alınmış olmasıdır. Bibliyografya bölümünde yapılan çalışmalar kitaplar, kitap bölümleri, 

makaleler, bildiriler, yüksek lisans tezleri ve doktora tezleri olmak üzere altı ana başlık altında incelendi. 

Sonuç bölümünde ise çalışmalar hakkında genel bir değerlendirme yapıldı. 

Anahtar Kelimeler: Çuvaş Türkçesi, Çuvaşlar, edebiyat, folklor, bibliyografya. 

Bibliography Essay on Studies on Chuvash Turkic, Literature and 

Folklore published in Turkey 

Abstract 

Chuvashia is one of the Turkish lands in the Russian Federation. It is surrounded by Tatarstan in the east 

Nizhny Novgorod region in the west, Mari Republic in the north and Ulyanovsk regions in the south. Its 

capital is Çeboksarı with its Russian pronunciation and Şupaşkar with its Chuvash pronunciation. Chuvash 

Turkic, is a Turkic dialect that has a distinctive feature in its dialect classifications in terms of maintaining the 

r and l sounds in the first Turkish word and the end of the word. In this study, we try to examine the works 

about Chuvash Turkic, literature and folklore in Turkey. The information given in the introduction section was 

kept short. This is because many sources have covered this information extensively. In the bibliography 

section studies books, book chapters, articles, papers, MA’s and PhD’s were examined under six main titles. 

In the conclusion part, a general evaluation was made about the studies. 

Keywords: Chuvash Turkic, Chuvashes, literature, folklore, bibliography. 
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1. Giriş 

Rusya Federasyonu içerisinde yer alan Türk yurtlarından biri olan Çuvaşistan, 18.300 

km²’lik küçük bir alana sahip olduğu doğuda Tataristan, batıda Nijnıy Novgorod bölgesi, 

kuzeyde Mari Cumhuriyeti ve güneyde Ulyanovsk bölgeleriyle çevrilidir. Çuvaşistan’da 21 

büyük yerleşim merkezi bulunmaktadır. Ülkenin başlıca şehirleri Supaşkar, Yeni Supaşkar, 

Kanaş, Ulatır, Şimirle, Kuslavkka, Şirpü ve Yedirne’dir (Ersoy, 2017, s. 27). 

Çuvaşları Bulgar kökenine dayandıran teori XIX. yüzyılın ikinci yarısında geniş surette 

yayılmış ve kabul görmüştür. Tatar bilim adamı Hüseyin Feyizhan 1863 yılında Bulgar 

mezar taşlarında Çuvaşça sözler bulmuştur. Feyizhan, Bulgarca olan bu sözlerin günümüz 

Çuvaşlarının kullandığı kelimelerle aynı ve birçoğunun da benzerlikler taşıdığını görmüş, 

buradan hareketle eski Bulgarlarla Çuvaşların akraba olduğuna dikkat çekmiştir (Arık, 

2012, s. 17). 

İdil, Kafkas, Don ve Tisa sahası M.S. IV. yüzyılın sonunda bütünüyle Hunların eline 

geçmiştir. 445 tarihinde Atilla’nın başkanlığında Büyük Hun Hakanlığı kurulmuştur. 

Hakanlığın sınırları İdil’den Ren’e, Kafkaslardan Alplere kadar uzanmıştır. Atilla’nın 

453’te ölümünden sonra Hun Hakanlığı parçalanmıştır. Hun Hakanlığında bulunan halkın 

bir kısmı Bulgar adıyla biline gelmiştir (Arık, 2012, s. 22-23). 

Bulgarlar VI. yüzyılda Orta Asya’dan batıya göç eden Avarların idaresine girmiştir. Bulgar 

Hanı Kuvrat Han zamanında Avarların idaresinden kurtuldularsa da VII. yüzyılda Hazar 

Kağanlığının oluşmasıyla Bulgar halkı üç kısma bölünmüştür. Bunların bir kısmı Batıya 

giderek Tuna Bulgarları adını almıştır. Bulgarların ikinci kısmı Kafkaslara giden bu 

kesimin, günümüzde “Balkarlar” tarafından temsil edildiği ileri sürülmüştür. Çuvaşların 

kökeninde yer alan, Bulgar grubunun üçüncüsü ise İdil boyundan kuzeye çıkarak Kamal 

sahasına çıkmış, bugünkü Tatarların ve Çuvaşların yaşadıkları topraklara yerleşmiştir (Arık, 

2012, s. 23). 

Çuvaşlar olarak bilinen Suvarlar veya Sabirler Bulgarlarla birlikte Orta İdil’e gelmiştir. 

Bulgarlarla Orta İdil’e gelen Suvarlar M.S. II. yüzyıl yazarlarından Ptolemey tarafından 

zikredilmiştir. M.S. V. yüzyılda ise Suvarlar, Büyük Bulgar devleti bünyesine dahil 

olmuştur (Arık, 2012, s. 24). 

Orta İdil bölgesinde kurulan Bulgar devletinin sınırları içinde yaşayan Çuvaşlar, bu devletin 

XIII. yüzyılın ilk yarısında, Tatar-Moğollar tarafından yıkılmasının ardından, Altınordu 

hâkimiyetine girmiştir. 1236 yılında Tatar-Moğollar tarafından İdil Bulgar devletindeki bir 
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dizi şehir yıkılıp yok edilmiş, bu sırada yerli halk kuzeye, Marilerin ve Udmurtların 

yaşadıkları bölgelere doğru yer değiştirmeye başlamıştır. Tatar-Moğol istilasının sonuçları, 

Kazan Tatarlarının ve Çuvaş halkının belirgin olarak ayrılmasına yol açmıştır (Arık, 2012, 

s. 26-27). 

Altınordu devletinin XV. yüzyılda küçük gruplara bölünerek yerine çeşitli hanlıkların 

kurulması sonucu Çuvaşlar, Kazan hanlığının sınırları içinde kalmıştır. XV. yüzyılın 

başlarına doğru “Bulgar” adını taşıyan bir kavim İdil boyu sahnesinden çekilmiş, buralarda 

Bulgar adı ortadan kalkmış ve onun yerini “Kazanlı”, “Tatar”, “Çuvaş” gibi isimler almıştır 

(Arık, 2012, s. 27). 

Dağılan Altınordu devleti yerine kurulan Kazan hanlığında yaşamını sürdüren Çuvaşlar, 

Rus Çarı Ivan Grozniy’in Kazan hanlığını işgali sırasında, önceleri Ruslara karşı koymaya 

çalışmış ancak 1556’da teslim olmak zorunda kalmıştır. Bu tarihten itibaren Rusların 

Çuvaşlar üzerindeki hâkimiyeti başlamış ve kesintisiz olarak günümüze kadar gelmiştir. 

Çuvaşistan toprakları 24 Haziran 1920’de özerk bölge olarak ilan edilmiş, 21 Nisan 1925’te 

Çuvaş Özerk Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti adı ile özerk cumhuriyete dönüştürülmüştür 

(Arık, 2012, s. 28). 
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Yıldırım, Ö. (2019). Çuvaş Yazar Hvetĩr Uyar’ın “Işta es Tinǐs” Adlı Eseri Üzerinde Dil 

İncelemesi (Metin-Transkripsiyon-Aktarma-Dil İncelemesi-Sözlük) (Yayımlanmış yüksek 

lisans tezi). Gazi Üniversitesi, Ankara. 

2.1.6. Doktora Tezleri 

Arık, D. (2002). Çuvaşların Dinî İnanışları Üzerine Bir Araştırma (Yayımlanmamış 

doktora tezi). Ankara Üniversitesi, Ankara. 
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Bayram, B. (2008). Çuvaş Türklerinin Kahramanlık Anlatmaları (İnceleme-Metinler) 

(Yayımlanmış doktora tezi). Ege Üniversitesi, İzmir. 

Durmuş, O. (2009). Çuvaşçanın Şekil Bilgisi (Yayımlanmış doktora tezi). Trakya 

Üniversitesi, Edirne. 

Ersoy, F. (2008). Türk-Moğol Dil İlişkisi ve Çuvaşça (Yayımlanmış doktora tezi). Gazi 

Üniversitesi, Ankara. 

Güzel, S. (2012). İlpek Mikulayi’nin Tıvatı Kun Adlı Eseri Üzerinde Çuvaşça Dil İncelemesi 

(Giriş-Metin-Dizinler) (Yayımlanmış doktora tezi). Ege Üniversitesi, İzmir. 

Karaoğlan, B. E. (2018). Çuvaş Türkçesinde İki Ögeli Ad Öbeklerinin İç Yapısı 

(Yayımlanmış doktora tezi). Çanakkale On Sekiz Mart Üniversitesi, Çanakkale. 

Kıran, A. (2019). Çuvaş Türkçesinde İsim ve İsim Çekimi (Çuvaş Türkçesi-Türkiye Türkçesi 

Karşılaştırmalı) (Yayımlanmış doktora tezi). Atatürk Üniversitesi, Erzurum. 

Yavuz, C. (2019). Çuvaş Mitleri ve Efsaneleri Üzerinde Bir İnceleme (Yayımlanmış 

doktora tezi). Trakya Üniversitesi, Edirne. 

Yener, M. L. (2010). Çağdaş Çuvaş Türkçesinin Dil Özellikleri (Yayımlanmış doktora tezi). 

Ege Üniversitesi, İzmir. 

Yılmaz, E. (1993). Çuvaşça Artsüremli Ses Bilgisi (Yayımlanmamış doktora tezi). 

Hacettepe Üniversitesi, Ankara. 

Yılmaz, M. (1996). Çuvaş Türkçesi’nde Fiil (Yayımlanmamış doktora tezi). Gazi 

Üniversitesi, Ankara. 

Yılmazkaya, E. (2016). Türk Dilbiliminde Çuvaşçanın Yeri (Yayımlanmış doktora tezi). 

Hacettepe Üniversitesi, Ankara. 

Sonuç 

Türkiye'de Yayımlanan Çuvaş Türkçesi, Edebiyatı ve Folkloruna İlişkin Çalışmalar Üzerine 

Bibliyografya Denemesi adlı çalışma ile Türkiye’de Çuvaş Türkçesi, edebiyatı ve folkloru 

üzerine yapılan çalışmalar taranıp bibliyografya çalışması oluşturuldu. 

Çalışma, Çuvaş Türkçesi, edebiyatı ve folkloru üzerine yayımlanan kitaplar, kitap bölümleri, 

makaleler, bildiriler, yüksek lisans ve doktora tezleri olmak üzere altı başlık altında 

incelendi. Yapılan bu çalışmada YÖK’ün tez tarama sistemi, YÖK Akademik Arama ve 

100’ün üzerinde akademik dergi incelenerek literatür taraması yapıldı. Bu tarama sonucunda 
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Çuvaş Türkçesi, Edebiyatı ve Folkloru ile ilgili 23 kitap, 43 kitap bölümü, 103 makale, 77 

bildiri, 11 yüksek lisans tezi ve 12 doktora tezi olmak üzere toplamda 285 çalışmaya 

ulaşıldı. 

Yapılan çalışma içerisinde tarihî Çuvaş Türkçesini tanıklayan Talat Tekin’in Tuna 

Bulgarları ve Dilleri, Volga Bulgar Kitabeleri ve Volga Bulgarcası gibi eserlere de yer 

verildi. Ayrıca bildiri kitaplarında yer alan bildirilere tekrardan kitap bölümü içerisinde yer 

verilmedi. Yapılan çalışmalar içerisinde özellikle yüksek lisans ve doktora tezlerinin 

sayısının diğer Türk lehçelerine oranla daha az olduğu tespit edildi.  

Sonuç olarak, SSCB’in dağılmasından sonra Türkiye’de Çuvaşlara ilişkin yapılan çalışmalar 

hız kazanmış ve Çuvaşlarla ilgilenen araştırmacıların sayısı artmıştır. Yapılan bibliyografya 

çalışması ile alanda eksik olan çalışmaların yapılmasına teşvik edilmesi ve Çuvaşlar üzerine 

çalışan araştırmacılara kolaylık sağlanması amaçlandı. 
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EXTENDED ABSTRACT 

1. Login 

Chuvashia, one of the Turkish lands within the Russian Federation, is surrounded by 

Tatarstan in the east, Nizhny Novgorod region in the West, Mari Republic in the North and 

Ulyanovsk regions in the south, where it has a small area of 18,300 km². There are 21 major 

settlements in Chuvashia. The main cities of the country Supaşkar, Yeni Supaşkar, Kanaş, 

Ulatır, Şimirle, Kuslavkka, Şirpü ve Yedirne (Ersoy, 2017, p. 27). 

Theory XIX. which based the Chuvash on Bulgarian origin. It was widely spread and 

accepted in the second half of the century. Tatar scholar Huseyin Feyizhan found Chuvash 

words on Bulgarian grave stones in 1863. Feyizhan saw that these words in Bulgarian are 

the same as the words used by today's Chuvash, and many of them have similarities, and 

pointed out that the old Bulgarians and Chuvash are related (Arık, 2012, p. 17). 

Idil, Kafkas, Don and Tisa field M.S. IV. by the end of the century, it had completely fallen 

into the hands of the Huns. The boundaries of the Khanate extended from Idil to the Rhine 

and from the Caucasus to the Alps. After Attila’s death in 453, the Hun Kingdom fell apart. 

Some of the people in the Hun Khanate have come to be known by their Bulgarian name 

(Arık, 2012, p. 22-23). 

Bulgarians VI. it came under the administration of the Avars who migrated west from 

Central Asia in the century. During the reign of the Bulgarian Khan Kuvrat Khan, they were 

freed from the rule of the Avars. with the formation of the Khazar Khaganate in the century, 

the Bulgarian people were divided into three parts. Some of these went west and were 

named after the Danube Bulgarians. It has been suggested that this section, the second part 

of the Bulgarians going to the Caucasus, is represented by the “Balkars” in the present day. 

The third of the Bulgarian group, which originated in the Chuvash, went north from the 

height of Idil to the Kamal Area and settled in the lands where today's Tatars and Chuvash 

people live (Arik, 2012, p. 23). 

The Suvars or Sabirs, known as Chuvashes, came to the Middle Idil with the Bulgarians. 

The suvars who came to Central Idil with the Bulgarians M.S. II. it is mentioned by 

Ptolemy, one of the century writers. M.S. V. in the century, Suvars were included in the 

structure of the Great Bulgarian state (Arik, 2012, p. 24). 

The Chuvash living within the borders of the Bulgarian state, which was established in the 

central idyll region, are the members of the XIII. of this state. In the first half of the century, 
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after its destruction by the Tatar-Mongols, the Golden Horde State came under its rule. In 

1236, a number of cities in the Bulgarian state of Idil were destroyed by the Tatar-Mongols, 

during which time the indigenous people began to move north towards the regions where the 

Maris and Udmurts lived. The consequences of the Tatar-Mongol invasion led to the 

apparent separation of the Kazan Tatars and the Chuvash people (Arik, 2012, p. 26-27). 

XV. of the Golden Horde State as a result of the formation of various khanates instead of 

being divided into small groups in the century, the Chuvash remained within the borders of 

the Kazan Khanate. XV. towards the beginning of the century, A Tribe bearing the name 

“Bulgarian” was drawn from the Idil length scene, where the Bulgarian name disappeared 

and was replaced by names such as “Kazanlı”, “Tatar”, “Chuvash” (Arik, 2012, p. 27). 

The Chuvash people who lived in the Kazan Khanate, which was founded instead of the 

disbanded Golden Horde State, tried to resist the Russians at first during the occupation of 

Kazan Khanate by Russian Tsar Ivan Grozniy, but had to surrender in 1556. Since this date, 

the rule of the Russians over the Chuvash began and has reached the present day without 

interruption. June 24, 1920, the territory of Chuvashia was declared an autonomous region, 

and on April 21, 1925, it was transformed into an autonomous republic with the name of the 

Chuvash Autonomous Soviet Socialist Republic (Arik, 2012, p. 28). 

Result 

As a result the study was examined under six titles: books published on Chuvash Turkic, 

literature and folklore, book chapters, articles, papers, master's and doctoral theses. In this 

study, the thesis screening system of YÖK, YÖK Academic Search and a large number of 

academic journals were examined and literature search was performed. A total of 285 

studies, including 23 books, 43 book chapters, 103 articles, 77 papers, 11 Master's thesis and 

12 Phd dissertations, were reached as a result of this survey. The bibliography was intended 

to encourage the studies that were lacking in the field and to facilitate the researchers 

working on Chuvashes. 

 


